
Postihallituksen

m  Yleinen kirjelmä N:o i

Postitoimistoille tiedoksi ja. noudatetta­
vaksi ilmoitetaan täten, että ulkomailta tul­
leita painettuja nuotteja sisältäviä sidelähe- 
tyksiä vastedes ei ole palautettava lähtö­
paikkaan, vaan jätettävä tullitoimistoon 
vastaanottajan tai hänen asiamiehensä läsnä 
ollessa tullattaviksi. Jos tällaiset lähetyk­
set ovat osoitetut paikkakunnalle, missä ei 
ole tullitoimistoa, vovat ne vaihtopostitoimis- 
ton. toimenpiteestä tullattavat.

Tullaamiseen ja tullimaksujen tilittämi­
seen on sovellutettava voimassa olevia ulko­
mailta tulleita paketteja koskevia mää­

räyksiä, jolloin tavallisetkin sidelähetykset, ' 
joista tullimaksua on kannettava, ovat kar­
toitettuina edelleen lähetettävät vaihtoposti- 
toimistosta osotepaikkaan.

.Siinä tapauksessa, että tällainen lähetys 
on tullaamattomana edelleen lähetetty vaih- 
t o po s ti to i m i s tosta osotepostitoimistoon, on 
se takaisin lähetettävä samaan vaihtoposti- 
toimistoon, varustettuna palauttamisen syyn 
merkinnällä; mikä postitoimistoille tiedoksi 
ja noudatettavaksi täten ilmoitetaan. Hel­
singissä, Postihallituksessa, maaliskuun 3 
päivänä 1921.

G. E. F. Albrecht.

John Wirkberg.

T. Kouvo.
mtty.

2.
Muutoksena Postihallituksen yleiseen kir­

jelmään Ni:o 3 (1) viime tammikuun 17 päi- 
yältä ilmoitetaan täten, että Italiaan mene­

vien arvokirjciden päällystään on tästä läh­
tien merkittävä kul jetustieksi: „Suede,
Allemagne, Autriche ou Suisse” .

3.
Muutoksena Postihallituksen yleiseen kir­

jelmään X :o  JO1 (2i) marraskuun 18 päi­
vältä 1919, koskeva ulkomaille osoitettujen 
kirjepostilähetysten ja sanomalehtien ohjaa­
mista, ilmoitetaan täten, että Turun kautta

Saksaan menevät tavalliset kirjepostilähe- 
tykset ovat tästä lähtien lajiteltavat ja yh­
distettävät eri kimppuihin seura a villa osoit­
teilla:



1) Berlin
2 ) Hamburg
3) Liibeck
4) Stettin
5) Danzig
'61) Allemagne (muut paikat Saksassa, 

paitsi edellämainitut).

Jos johonkin näistä paikoista on ainoas­
taan muutamia lähetyksiä, ovat ne suljetta­
vat „Turku ulk.” tai „Divers pays”  osoit­
teella varustettuihin kimppuihin, jolloin on 
vielä huomattava, että ,,Allemagne” osoit­
teella varustettuun kimppuun ei suljeta 
Berliiniin, Hampuriin, Lyypekkiin, Stetti- 
niin ja Danzigin osoitettuja lähetyksiä.

Koska Postihallituksen kiertokirjeet, ylei­
set kirjelmät y. m. nykyään lähetetään 
postitoimistoille avonaisissa koteloissa., niin 
kehoitetaan . postitoimistoja säilyttämään 
nämä kotelot ja, niin pian. kuin koteloiden 
lukumäärä kussakin postitoimistossa on 
noussut noin 10, palauttamaan ne, sidot­

tuina ja varustettuina osotela.pulla: ,,Posti- 
hallitukselle, Helsinki” , käytettäväksi 
uudelleen samaan tarkoitukseen; mikä 
postitoimistoille tiedoksi ja noudatettavaksi 
täten ilmoitetaan. Helsingissä, Postihalli- 
tuksessa, maaliskuun 8 päivänä 1921.

G. E. F. Albrecht.

John Wirkberg.



Poststyrelsens

1921 Allmänna skrive lse tf:o i.

i .

Postanstalterna till kännedom och iaktta­
gande meddelas härigenom, att från utlandet 
ankomna k orshandsförsän delser. innehål­
lande tryckta noter, framdeles icke böra 
returneras till avsändningsorten, utan över­
lämnas till tullanstalt för att i närvaro av 
adressaten eller dennes ombud undergå tull­
behandling. Äro dylika försändelser adres­
serade till ort, där tullanstalt icke finnes, 
böra desamma förtullas genom utväxlings- 
postanstaltens försorg.

Vid förtullningen och redovisningen av 
belöpande tullumgälder, tillämpas gällande 
bestämmelser angående från utlandet an­

komna paket, varvid även vanliga kors- 
bandsförsändelser, för vilka tullavgift upp- 
bäres, böra upptagas å karta vid vidaré- 
sändandet från utväxlingspostanstalten till 
adressorten.

I händelse en dylik försändelse oförtul- 
lad vidareexpedierats från utväxlingspost­
anstalten till adresspostanstalten, bör den­
samma med anteckning om orsaken åter­
sändas till samma utväxlingspostanstalt; 
vilket postanstalterna till kännedom och 
iakttagande härigenom meddelas. Helsing­
fors, å Poststyrelsen, den 3 mars 1921.

G. E. F. Albrecht.

John Wirkberg.

T. Kouvo. 
f. d.

2.

Med ändring av föreskrifterna i Poststy- serade till Italien, framdeles bör anteck- 
relsens allmänna skrivelse iNko 3 (1) av den nas: „Suéde, Allemagne, Autriche ou
17 sistlidne januari meddelas härigenom. Suisse” . 
att som befordringsväg å värdebrev, adres-

3.
Med ändring av föreskrifterna i Poststy- den 18 november 1919', angående dirige- 

relsens allmänna skrivelse N]:o 40 (2) av ring av till utlandet adresserade brevpost-



försändelser och tidningar, meddelas häri­
genom, att till Tyskland adresserade van­
liga brevpostförsändelser, som avsändas 
över Åbo, böra sorteras och sammanföras i 
särskilda buntar med följande adresser:

1) Berlin
2) Hamburg
3) Liibeck
4') Stettin
5) Danzig
6) Allemagne (övriga orter i Tyskland 

med undantag av ovannämnda).

Finnes till ovannämnda orter endast ett 
fåtal försändelser, böra desamma inneslutas 
i en bunt- med adress „Å bo utr.” eller ,,D i­
vers pays” , varvid ytterligare är att märka, 
att i den med adress „Allemagne”  försedda 
bunten icke få inneslutas till Berlin, Ham­
burg, Liibeck, Stettin och Danzig adres­
serade försändelser.

4.
Enär Poststyrelsens cirkulär, allmänna 

skrivelser m. m. för närvarande tillsändas 
postanstalterna i öppna kuvert, anmodas 
postanstalterna att förvara dessa kuvert och, 
så snart antalet av desamma stigit till om­
kring 10 st. per postanstalt, återsända ku­
verten ombundna med snöre och försedda

med adresslapp: ,,Poststyrelsen, Helsing­
fors” , för att ånyo användas för samma 
ändamål; vilket postanstalterna till känne­
dom och iakttagande härigenom meddelas. 
Helsingfors, å Poststyrelsen, den 8 mars 
1921.

G. E. P. Albreeht.

John Wirkberg.

Helsingfors 1021. Statsrådets^ tryckeri.


